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N:o 38. Den 16 November 1924. 52:a årg.

1
Jesus stillar stormen.

ärjungarna voro i fara på sjön Gennesaret, 
% emedan en rasande storm uppstått, vil­
ken hotade dem med undergång.

Då väckte de Jesus, som låg och sov i 
båtens bakstam. Trött av det myckna ar­
betet hade han slumrat in, och att han sov 
gott förstå vi av sammanhanget i berättelsen.

Men så snart Jesus blivit väckt, grep han 
in, och genom hans mäkiga ord stillade sig 

stormen och lade sig vågorna till ro. Lär­
jungarna blevo sålunda räddade genom Jesu 
hjälp.

Bäst för oss är att ha Jesus med i vår 
farkost, då vi begynna vår färd på livets 
hav, ty då kunna vi vara trygga, även om 
storm och svårt väder skulle uppstå.
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Den första snön.

Den första snön.
å Sten, Margit och Bertil vaknade en 

morgon i november, sågo de att det 
fallit snö under natten. Trädgården ech 
fälten runt omkring lågo bländande vita. 
Synen var vacker, nästan lika vacker tyckte 
de, som då sommarsolen lyste över en rike­
dom av blommor och gröna blad. De fingo 
också brått att komma ut för att pröva 
skidor, sparkstöttingar och kälkar. Det 
var nätt och jämt de gåvo sig ro att 
äta frukost. Strax innan de skulle äta 
denna, togs dock deras uppmärksamhet i 
anspråk av något annat, nämligen av några 
små fåglar som samlat sig utanför fönstret 
och tydligen voro i behov av frukost, de 
också. Utan något dröjsmål fingo de även 

en sådan, octi att de voro glada och 
tacksamma däröver hördes tydligt på 
deras glada, muntra kvitter. Det var 
som om de sagt: “Tack, gode Gud, 
för maten.“

Amys horn.
Un gammal vindskammare, en spinn­
rock och en dragkista — vilken 

utomordentligt trevlig plats! Sä tyckte 
åtminstone lilla Amy Gray.

Och vilket enformigt, sövande ljud 
förorsakade icke regnet, då det smatt­
rade mot taket! Men vad som denna 
afton mest tilldrog sig Amys upp­
märksamhet var ett gammalt buffel- 
horn, som hängde på en spik på väg­
gen i den lilla vindskammaren. Under 
benämningen “Mulleys horn“ kände 
hon sedan gammalt väl till det. En 
av hennes fars gamla vänner hade en 
gång skänkt henne det.

“Det är ett vackert horn“, tänkte 
Amy för sig själv, där hon stod och 
såg på det en stund. Hon lade inte 
alls märke till, huru regnet smattrade 
mot taket, liksom ville det uppmana 
henne att gå till vila för att få söva 
henne. Plötsligt slog hon ihop hän­
derna i glädje och utropade: “Ja, jag
skall giva Mulleys horn“.

Därpå tog hon ned det från väggen och 
torkade dammet av det med en handduk, 
som låg i fönstret och tog det sedan med 
sig till sitt lilla sovrum. Påföljande dag 
var söndag, och alla barnen i söndagsskolan 
hade blivit uppmanade att giva en kollekt 
till missionen.

“Om ni inte kan ge vad ni skulle önska, 
så ge vad ni har“, hade läraren sagt. Han 
menade, att om de inte kunde ge en krona, 
så borde de ge vad de kunde, även om det 
inte vore mer än tio öre.

“O, kära!“ hade Amy sagt med en suck, 
“Far är fattig och jag vill inte gärna be 
honom om pengar.“

Hela veckan igenom, allt intill denna 
regniga lördag hade hon gått och suckat 
med tanke på kollekten, men nu log hon 
som ett solsken.

“Jag ska ge mitt horn, emedan — eme­
dan läraren sa, att vi skulle få ge vad vi
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kunde“, sade Amy, “d. v. s. i fall vi inte 
kunde få ge vad vi skulle önska, så kunde 
vi få ge vad helst vi hade.“

På söndags eftermiddag infann sig alltså 
Amy i söndagsskolan bärande i famnen det 
långa, ståtligt böjda hornet. Barnen i sön­
dagsskolan voro redan samlade, ty Amy kom 
en smula sent. Hon var en liten flicka med 
ett egandomligt men på samma gång behag­
ligt utseende. Det ljusa håret med dess 
överflödande svall av långa lockar kunde 
ej hållas tillbaka i tillbörlig ordning utan 
föllo ned över hennes panna, och mellan 
denna orediga massa av ljusgula lockar 
tittade Amys ögon fram likt små klara blå 
blomster mellan vinranksgrenar. Uppför 
sidogången i salen kom nu Amy mycket hög­
tidligt bärande Mulleys horn. Söndagsskol- 
barnen började fnittra och skratta, då de 
varseblevo henne.

Amy märkte att de fnittrade, och rodna­
den steg upp i hennes kinder. När hon 
hörde gossarna säga något om en “krok- 
gurka“, kommo tårarna henne i ögonen. 
Men hon fortsatte sin väg tills hon hann 
fram till föreståndarens plats. Då herr Ar­
nold fick se henne, kunde han ej låta bli 
att småle, liksom ville han fråga: “Vad 
är det för en besynnerlig tingest, som bar­
net för med sig?"

Då Amy varsnade uttrycket i hans an­
sikte, hade detta på henne samma verkan, 
som när man drår ett sista drag på pump- 
stången innan vattnet strömmar ut. Hon 
kunde ej längre behärska sig, utan tårarna 
strömmade ned över hennes kinder och hon 
sade snyftande: “Jag ------- jag ville --------  
ge — — detta ------- • till -------missionen.“

Herr Arnold insåg sitt misstag och ehuru 
han nu kommit i en brydsam belägenhet, så 
fann han dock snart en utväg att komma ur 
klämman.

“Mitt kära barn“, sade han, “din gåva 
gör mig mycken glädje. Hören på, barn, 
jag sätter mera värde på denna gåva än 
på någonting annat, som blivit skänkt i 
dag. Någon skänkte en krona, men detta 
kommer att inbringa fem kronor“.

Barnen upphörde med sitt skratt och sågo 
med undran upp till sin lärare.

“Huru tänken I, att detta skall gå till?“ 
frågade herr Arnold.

Villie Gadsden reste sig flinkt upp och 
sade: “Det tyckes som om den där gurkan 
skulle vara en präktig frögurka med mån och prässas ut till en flat skiva.

kärnor, och om man planterar dem, så tän­
ker jag, att vinsten skulle bliva icke så 
obetydlig.“

Hela skolan skrattade åter igen.
“Stilla!“ ropade herr Arnold. “Jag vill 

inte veta av ett sådant skämt. Sitt ned, 
Gadsden!“

Som träffad av en bomb satte gossen sig 
ned, och hela skolan blev tyst och stilla, 
såsom när efter en storm ett plötsligt lugn 
inträder. Herr Arnold var i allmänhet myc­
ket stilla och mild till sitt väsen, varlör 
en sådan bestämd och allvarlig tillsägelse 
från hans sida väckte allas förvåning.

Det var ungefär tre veckor efter denna 
dag i söndagsskolan, som herr Arnold en 
lördag uppsökte Amy i hennes hem. Då 
han kom in genom dörren, visade han henne 
en vacker kam, som han höll framför henne.

“Se här, detta är för dig, Amy.“
“O, herr Arnold, jag tackar er så mycket! 

Varifrån har ni fått den?“
“Det är en kam förfärdigad av Mulleys 

horn.“
“Vad! denna vackra kam, som är så fin 

och glänsande!“
“Ja, och jag har flere liknande. De 

andra skola allesammans säljas med undan­
tag av en. En person har lovat att köpa 
dem och betala en krona stycket. En vän 
till mig har arbetat dem utan ersättning, 
och vad man nu kommer att betala mig för 
dem skall tillfalla missionen såsom ditt bi- 
drag.“

“Så god ni är! Men vad tänker ni att 
göra med den kammen, som inte skall säl­
jas?“ frågade Amy, i det hennes klara ögon 
nyfiket blickade upp i hans ansikte.

“Det är en hemlighet. Men däremot är 
det ingen hemlighet hur kammarne blivit 
gjorda. Skulle du vilja höra hur det gått 
till?“

“Ja, det skulle jag så gärna vilja.“
“Om du går med mig till min väns fabrik 

eller verkstad, skulle du få se mängd horn 
samlade. Det var dit ditt horn sändes.

Först skäres hornen i breda, ringformade 
stycken. Själva spetsarne av hornen sparas 
till handtag för knivar och dylikt. Varje 
ringformigt stycke skäres sedan med ett 
snitt å ena sidan så, att det kan böjas isär

Styckena
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ha dessförinnan tvättats i vatten och kokats 
i vatten och olja. Sedan ringarna så blivit 
med våld öppnade, läggas de mellan heta 
pressjärn, sä heta, att man skulle kunna 
steka biffstek på dem. Därefter lågges stor 
tyngd på järnen, för att hornringarne så­
lunda skola plattas ut till flata, fyikantiga 
stycken. En av arbetarne hugger sedan ut 
dessa hornskivor med en sorts järnstämpel, 
så att de få en kams form och storlek, se­
dan jämnas de glatta med en vass stålkniv 
(polér-kniv). Kammens tänder skäras ut 
med en maskin och vässas sedan i kanten. 
Mellanrummet mellan tänderna sågas bort. 
Om man så önskar, kan man sedan pryda 
kammen med inskärningar, och man har 
även uppfunnit ett sätt att färga kammarne. 
Den sista åtgärden, som man företager med 
kamnen, innan den blir färdig, är att giva 
den den rätta formen, så att den pas­
sar efter huvudet. Detta sker genom att 
använda värme, då den lätt låter böja 
sig.“

Amy tyckte, att hon fått kasta en blick 
in på ett alldeles nytt fält av vetande.

Följande dag visade herr Arnold flera 
stycken kammar i söndagsskolan.

“Se barn“, sade han, “jag planterade 
fröen till vad Willie Gadsden kallade “krok- 
gurkan“ och detta är den frukt, som upp­
kommit därav. Dessa kammar äro värda 
en krona stycket och Amys gåva kommer 
alltså att inbringa fem kronor till missionen“.

Ett utrop av förvåning hördes från alla 
barnen.

“Och nu önskar jag tala med Wlllie 
Gadsden ett ögonblick“, sade herr Arnold.

Willie gick fram,’ och herr Arnold höll 
upp för honom den kam, varom han sagt 
till Amy, att det var en hemlighet, vad han 
tänkte göra därmed.

“Se här“, sade han, “är en kam just 
passande för en gosse, och en vacker kam 
är det tillika, gjord just för dig av Amys 
horn. En annan gång, Willie, gör du bäst 
uti att ej yttra dig ovänligt om andra och 
deras gåvor.“

Den stackars gossen erfor en känsla, som 
om ett dussin kammar slitit honom i håret. 
Han tog likväl emot gåvan och försökte att’ 
säga ett hövligt tack till sin lärare.

(K. M. As Förlag).

Plikttrogen.
anders var mycket förargad över, att 

Wilhelm inte ville spela boll med 
honom.

— Jag kan inte, sade Wilhelm, ty jag 
skall gå till söndagsskolan och vill inte 
komma för sent!

— Du intresserar dig alltså mer för sön­
dagsskolan än för dina vänner? frågade 
Anders hånfullt.

— Ja, det måste jag tillstå att jag gör, 
men det bör inte göra dig ledsen. I skolan 
få vi höra om himmelska ting, men här är 
det ju blott frågan om jordiska.

— Vad vet egentligen en pojke som du, 
om himmelen?

— Jag vet endast föga därom, men Just 
därför önskar jag få veta mer.
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